MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

BETWEEN
THE CHARITABLE ORGANIZATION «ISRAAID
UKRAINE «CHARITABLE FOUNDATION»

AND

Nova Odesa City Council

This MEMORANDUM OF UNDERSTANDING sets
forth the understanding of IsraAlD - Charitable
Organization ‘Charitable Foundation IsraAlD
Ukraine" (hereinafter, “IsraAlD”) and Nova Odesa
City Council, represented by the Head of the
Nova Odesa City Council Oleksandr Petrovych
Polyakov, hereinafter together referred to as the

"Parties”

BACKGROUND -

Taking into account the growing humanitarian
crisis in Ukraine caused by the ongoing armed
conflict, the destruction of infrastructure, the
displacement of people, and other consequences
of the war, as well as the socio-economic
difficulties that negatively affect the lives of local
communities, the parties recognize the need to
join efforts to provide effective humanitarian
assistance to affected people and communities
who find themselves in difficult living conditions
and need qualified support.

The Parties enter into this Memorandum without
the purpose of making a profit for either party.

MEMOPAHAYM MNMPO B3AEMOPO3YMIHHA

MiX
BnaroaiiiHoK opraHisauielo «BnaroainHui
doHa «I3paEN FOKPEUH»

Td

HoBooaecbKOK MICbKOIKO pagolo

Liew MemopaHaym BCTAHOBJ/IIOE
B33EMOPO3YMiHHA Mix I3paEWA FOKPEUH -
BnarogiiHa  opraHisauia  «BnaroaiiHuUM
boHA «I3paEuA FOKPEUH» (pani
“IapaENfl”), Ta HOBOOAECHKOI MICbKOI
pagoto, B 0cobi ronosn HoBooAECbKOI MICHKOI
paau OnekcaHapa MNerposuya lNonsakoea,

AKi Hagani pasom imeHyTbca « CTOPOHUY

NEPEAYMOBMU —

YpaxoByro4YM 3pOCTaHHA ryMaHIiTapHOI KpU3KU B
YKpaiHi, CNpUYNHEHOT TPMBAOYMM 3DPOUHUM
KOHONIKTOM, PYMHYBAHHAM iHPPACTPYKTYPH,
nepemillleHHAM 0cCib Ta IHWKMMK HacalgKamu
BiMHM, a TaKOX Ccouia/ibHO-eKOHOMIYHUMU
TPYAHOLAMM, WO HEeraTMBHO BN/IMBAOTb Ha
MUTTA MiCLEeBUX rpomaj, CTOPOHU BU3HAKOTb
HeobxiaHicTb  06'€eaHaHHA  3ycuab  OJ1A
HafaHHA ePeKTUBHOI FYMAHITapHOI A0MOMOTrA
nocTparkaaiuMm JOASM Ta rpomagam, sKi
ONMUHUAUCA B CKAAAHUX KUTTEBUX YMOBAaX |
noTpebyloTb KBaNiPiKoBaHOI MiATPUMKMW.
CTOpoHW yKnagaloTb uer MemopaHaym 6e3
METU  OTPMMaHHA NpubyTKY  OyAb-AKOHO

CTOPOHOIO.
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1. Article 1 —the Project

a. The Parties -
IsraAID - IsraAlD: The charitable organization

IsraAlD  Ukraine  Charitable Foundation
Registration:

Registration code 45157072
Address: Kostiantynivs ka str., 2A, Kyiv, 04071,

Ukraine
Represented by: director Olena Druzhynina,

email: adruzhynina@israaid.org,
phone number: +380682329558

Party 2 - Nova Odesa City Council

(hereinafter - "Side 2") registered in
accordance with the requirements of the
current legislation of Ukraine,

Registration code 35433613
Address: 56602, Mykolaivs'ka Oblast,

Mykolaivskyi Rayon, cty Nova Odesa,

Tsentralna St., 208
Represented by: the Head of the Nova Odesa

City Council Polyakov:Oleksandr Petrovych

tel. +380 98 848 92 26
E-mail: nmiskarada@gmail.com

b. Relationship between the parties —
nothing herein contained shall be deemed

1. Cratra 1 —1poEKT

a. CropoHwu -

BnaropiiHa opraHisauia «bnaroginHum
doHg «I3paEN/ FOKPEUH»: HenpubyTKOBa
HeypsA0Ba OopraHisayifa, Wo 3apeecTpoBaHa
BiANOBIAHO no BUMOT YUHHOrO
3aKOHOA4aBCTBA YKpPaAIHM

Koa EIPMNOY 45157072
micuesHaxogeHHsa: 04071, m. Kuis, ByA.
KOCTAHTUHIBCbLKA, 23

NpencTaBnsaOTb: AUpPeKTop [pyXKUHiHa
OneHa lropiBHa, sika Ai€ Ha niacrasi CTaTyTy,
email: adruzhynina@israaid.org,

Ten.: +380682329558

CropoHa 2 - HoBooaecbKa MiCbKa paja
(nani - «CtopoHa 2»), WO 3apeecTpoBaHa
BiAMNOBIAHO A0 3aKOHOAABCTBA YKPaAIHK,

Koa EPANQY 35433613
Aagpeca: 56602, Mukonaiscbka 061,

Mukonaiscbkmin p-H, m. Hosa Opeca,

By/. LleHTpanbHa, 208

MpencrasnaoTb: ronosa HOBOOAECHKOI
micbkoi  pagun  [lMonakos  OnekcaHAp
[leTpoBUY

Ten. +380 98 848 92 26

E-mail: nmiskarada@gmail.com

b. BiaHocuHu mixK CtopoHamu —
KOAHEe 3 NONOX¥EeHb Luboro [loroBopy He
MOXe po3rnagatmca abo TAymadmTucA

or construed by either Party as creating
the relationship of principal and agent or
- of partnership, joint employers, or joint
venture by the Parties hereto. Neither
Party has the authority to act on behalf of abo crninbHOrO NIANPUEMCTBA  MIXK

the other Party, except as explicitly CtopoHamun  uboro  MemopaHAaymy.
contemplated hereunder. *oanHa 3i CTopiH He MaEe NOBHOBAXEHb

WoaHot 3i CTOpPIH AK TaKe, WO CTBOPHOE
BiAHOCMHM nNpPUHUMUNANA Ta areHTa,
napTHepcTBa, CninbHOro poboToAaBL

aiaTM  Bia imeHi iHWol CTOPOHMK, 33
BUHATKOM BUNAAKIB, NPAMO

nepeabdbayeHux umm MemopaHayMOM.
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Overall objective of the project —

oromote the improvement of living

conditions
difficult living conditions and in need of
qualified assistance, to provide

humanitarian aid, to help overcome the
consequences of natural disasters and
humanitarian crises, as well as protect
human rights, and help in the restoration
of social cohesion in affected areas.

Project activities can include:

oroviding humanitarian” support to the
community and its residents affected by
the crisis in order to improve living
conditions and ensure basic needs;
implementation of measures to increase
the level of access to water supply,
sanitation and hygiene (WaSH), medical
services (Health), as well as psychosocial
support (Protection);

carrying out activities taking into account
the specifics of the local context, available
resources, and agreed priorities of the
parties;

cooperation is not limited to the specified

directions and may include other types of

activities that meet the needs of the

community.

The Parties agreed that the specific areas
of activity for each project will be
determined separately in the process of
agreement and may be specified during
the entire period of validity of the

memorandum.

of individuals (persons) in l

c. 3arasbHa mMmeTa NPOEKTY —

CPUATM TMOKPALWEHHIO YMOB XKUTTA

ocib, WO ONUHUAUCA Y  BaAXKUX
cUTyaLiax yepes 36pONHUNA KOHPAIKT |
noTpebyroTb cnevianizoBaHoIl

NOMNOMOTH, r'YMaHITapHY

Ha/ZlaBaTu
NOMNOMOTY, NOAONAHHIO
Hacnigkis 6oMoBux Ain, NPUPOAHUX

rYMaHiTapHUX Kpu3, a

CNPUATH

KaTacTpod |
TaKOX 3axullaTtv npasa NKOAUHU Ta
nponomaraTM BiAHOB/EHHIO coLianbHOI
€NHOCTI B MOCTPAXKLaNNUX panoHax.

d. AianbHICTb NPOEKTY MOXe BK/IOYATU:

i. 3abe3neyeHHA ryYMmaHITapHOI NIATPUMKM
rpomag Ta 11 Kutenam,  AKi

nocTpax4anu Bl Kpu3n, 3 METOIO

NOKpaLWeEeHHA KUTTA Ta
3abe3neyeHHA Ha3osux NnoTped;

ii. peani3auia 3axoais ANA NiABULLEHHA
pPiBHA AO0CTYyny A0 BOAOMNOCTAYaHHA,
caHiTapii Ta ririenn (WaSH), meanyHux

(Health), a TaKOX

ncuxocouiazibHol

YMOB

NOCAYT
NIATPUMKWN

(Protection);

iii. NpoBeaeHHA AiANbHOCTI 3 YpaXyBaHHAM

MICLLEeBOro KOHTEKCTY,

cneundiku

NOCTYNMHUX pPecypciB Ta Y3roaXeHUX

NPIOPUTETIB CTOPIH;
V. cnisnpaus He 0OMEIKYETHCA
33a3HaAYeHUMMM HanpaMmamum Ta MOXKe
OXONAOBATU iHLWI BUAW AIANBHOCTI, AKI

BianosigatoTb noTpebam rpomagu.

CTOPOHU [AOMOBMUAMUCA, WO KOHKPETHI

HanNnpAMMU  LIANBHOCTI 33  KOXHUM

NPOEKTOM ByAyTb BU3HAYATUCA OKPEMO

B Npoueci Y3rogXeHHAa Ta MOXYTb
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Project time frame —

the project shall commence on the date of

signing of this Memorandum. The duration
of the project shall be agreed by the
parties In the relevant annex to the
Memorandum, but in any case, the project
shall be valid until the completion of the
planned objectives of the respective
project;

this Memorandum shall be extended for
each subsequent calendar year unless
either Party notifies the other Party in
writing of its intention to terminate this
Memorandum no later than thirty (30)
calendar to the date of

completion of the current project.

days prior

Expansion of cooperation —
The Parties express readiness for long-term
consider this
basis for the

cooperation and

Memorandum ' as a
implementation of other joint projects.

The Parties acknowledge that the
cooperation initiated by this Memorandum
may be extended to other projects by

mutual agreement.

such

and

The terms conditions of

cooperation will be determined by
additional agreements to be agreed upon
by the Parties separately, taking into
provisions of  this
principles of

account the
Memorandum as general

cooperation.

e. Yacosi paMKU NPOEKTY —
.

Il. AAHUWN MeMOpPaHAYM NPOAOBMKYETLCA Ha

ST ST WG RT = WL BCYCTR I PRt T ey
f.

YTOYHHOBATUCHA NMPOTATOM

YCbO ro_l

nepioay Ail MemopaHaymy.

|

NMPOEKT PO3MNOYMHAETLCA 3
MemopaHaymy.

natn |
NIANUCAHHA  UbOTO

MPOEKTY  Y3roAKYETHCA

CTpok  Aii
CTOPOHaMM Yy BIANOBIAHOMY A0AATKY 40
MemopaHaymy, npoTte y 6yab-skomy
MPOEKT [Al€ A0 3aBeplleHHA
uineu

pas3i

3aMn/1IaHOBaHMUX BIANOBIAHOrO |

MPOEKTY;

|
KOXeH HacTynHun (oaAMH) KaneHaapHUn |
CTopiH He '

PIK, AKWO oaHa 3i
NoBIAOMUTL MUCbMOBO iHWY CTOPOHY
npo CBiM Hamip po3ipBaTn LUel

ViemopaHaym He ni3Hiwe, HiX 3a 30
(TPMALUATb) KaneHaapHUX AHIB A0 AaTU
3aBepLUEHHA NOTOYHOrO NPOEKTY.

PoswupeHHA cniBnpaui — |
CTOpPOHU BUCNOBAKOKOTb FOTOBHICTL A0 |
cnisnpaw Ta

MemopaHaym AK

NOBroCTPOKOBOI
PO3rNAAATL  LEW
OCHOBY ANA peanisauil iIHWKX CniNbHUX

NPOEKTIB. |
WO cniBnpaus,

CTOpOHMU

3ano4yaTkoBaHa uuMm MemopaHaymom,
IHLLI

BU3HAIOTb,

MOXe

NPOEKTU 338 B3AEMHOH 3roAoHo. |
cnisnpadl

byt po3wnpeHa Ha

YMmoBu TaKol

AOAATKOBUMU |
byayTb
CTOpoHaMu OKpemo, 3 YpaxyBaHHAM
nonoXeHb Uuboro MemopaHaymy Ak
3araZibHUX NPUHUMUMIB CNiBpObITHMLTBA.

BM3HAYaTUMYTbCA

yrogamu,  AKi V3roAXKeHi




2. Article 2 — Roles & Responsibilities:

a. IsraAlD is responsible for:

i. providing humanitarian support to the
community and its residents through the
implementation of measures aimed at
improving living conditions and meeting the
basic needs of the population;

ii. providing technical, advisory, and training
support within the programs, particularly in
the areas of Water supply, Sanitation and
Hygiene (WaSH), medical services (Health),
psychosocial support (Protection), ana
supplying the necessary resources for the
implementation of activities that meet the
needs of the community;

iii. organizing and conducting activities to
improve the qualifications of representatives
of target groups within the framework of
current programs, with the possibility of
their expansion in accordance with new
needs and opportunities;

iv. collaborative work with all parties to ensure
flexibility in determining new areas of
activity that may arise due to changes in the
situation or the identification of new needs
within the community;

v. adapting activities in accordance with the
specifics of the local context, available
resources, and defined priorities, which may
change during the implementation of the

project.

b. Party 2 is responsible for:

i. determining the community's priorities and
needs, as well as providing the necessary
support in the implementation of

2.

d.

L]
III

Crarta 2 — Poni Ta 060B’A3KMu:

I3paEW/ € sBignosiganbHolo 3a:

i. 3ab6e3nevyeHHA rymaHiTapHol NiATPUMKH

roomagi  Ta 11 KuTenam  4Hepes
peanisauito 3axoAis, CNPAMOBaHMX Ha
NOoKpaLleHHA YMOB KUTTA Ta

3a/10BO/IEHHA OCHOBHMX notpeb
HaceneHHsA;

3abe3neyeHHA TeXHIYHOI,
KOHCY/1IbTaTUBHOI Ta HaBYa/1bHOI

NiATOPMMKWU B MEXKax nporpam, 30Kpema
y chepax BOAONOCTa4YaHHA, CaHiTapii Ta
ririenn (WaSH), meauyHux nocnyr
(Health), a TaKoX ncuxocouianbHOI
niatpumKkn  (Protection), Ta HaAaHHA
HEeobXigHUX pecypcis ANA
BMPOBaAXKEHHS 3axo/4iB, LL1O
BianoBigaTb noTpebam rpomaiu,
opraHisauito i npoBefeHHA 3axoAis ANA
NiaoBULLLEHHA KBani@ikauil
npeacTaBHUKIB LINbOBUX rpyn y pamKax
NOTOYHUX MPOrpam, 3 MOXKAUBICTIO IX
PDO3LUMPEHHA BIAMNOBIAHO A0 HOBUX
notpeb i MOXINBOCTEN;

iv. cninbHY poboTy 3i BCiMma CTOPOHaMK ANA

3abe3neyeHHA THYYKOCTi Y BU3HAYEHHI
HOBMUX HanpaAmiB  AiANbHOCTI, WO
MOXYTb BUHUKATU B pe3ynbraTti 3MIHU
cuTyaLii abo BUABNEHHA HOBUX noTpeb
roomaau;

afanTalito AiaNbHOCTI BIANOBIAHO A0
cneundiku MicLLeBOro KOHTEKCTY,
NOCTYMHUX pecypcCiB | BU3HAYEHUX
NPIiOPUTETIB, O MOXKYTb 3MIHIOBATUCA B
npoueci peanisaLii NPOEKTY.

CTopoHa 2 € BiAnoBiAaNIbHOIO 3a:

BM3HauYeHHAa npiopuTeTiea Ta notpeb
rpomMagm, a TaKOX HagaHHA HeobXigHOI
NiAoTOMMKKM B peani3auii rymaHITapHUX




\V

V.

c.
.

humanitarian measures that contribute to
the improvement of the population’s living
conditions;

ensuring active participation
olanning and implementation processes of
activities in the areas of WaSH (Water,

Sanitation, and Hygiene), Health (medical
(psychosocial

in the

services), and Protection

support), as well as providing access to
local resources and services for the
implementation of programs;

involving representatives of target groups
in the assessment of the needs for training
and development activities organized
within the framework of current programs
to improve their qualifications and develop
capacity;

active participation in the process of
determining new areas of activity In
response to changing circumstances or
new needs of the community;

ensuring proper support in adapting all
activities to local conditions and realities,

as well as in the continuous monitoring
and evaluation of progress.

Joint Responsibilities —

collaborate together to accomplish the

purpose and objectives of the project;

ii. to undertake other actions not specified in

this Memorandum and its annexes, but
necessary for the implementation of the
agreement

project, subject to prior

between the Parties;

nothing herein contained shall be deemed
or construed by either Party as creating
the relationship of principal and agent or
of partnership, joint employers, or joint
venture by the Parties hereto.

3ax0JiB, WO CNpUAKTb NOKPaLEHHIOo
YMOB XWUTTA HaCeNEeHHA;

ii. 3abe3neyeHHA aKTUBHOI Yy4acTl B
npoLecax NAaHyBaHHA T3
BMNPOBaZ)KEHHA 3axoais Yy cdepax

BOZOMOCTAaYaHHA, CaHiTapili Ta TririeH

(WaSH), megmuHmx nocayr (Health),

NCUXOCOLiaNbHOI NiATPUMKWN
(Protection), a TaKOX HaZa@HHA AOCTyNy
10 MicLeBuUX pecypciB i nocayr AnA
peanisaLlii nporpam;

iii. 3a/y4yeHHA nNpPeACTaBHUKIB LIIbOBUX
royn A0 OUiHKM noTpeb HaB4Ya/bHUX

3axoaiB  Ta  3axoais 3

DO3BUTKY,

OpraHi3oBaHMUX Yy pPamMKax MNOTOYHUX

nporpam, nna NiaBULLIEHHA 1X

KBanidikaull Ta DO3BUTKY
CMPOMOXKHOCTI;

iV. aKTMBHA y4YacTb Yy npoLeci BU3HAYEHHA

AiANbHOCTI, WO

B YMOBaXx

HOBUX  HanNpAmis
MOXYTb Oyt HeobxiaHI
3MIHIOBAHOI cUTyaLlii Y4 HOBUX NoTpeb
rpoomazum;

v. 3abe3neyeHHA HanexKHol MiATPUMKU B
afanTalii BCiX 3axoAis A0 MiICLEeBUX
YMOB i peaniii, a TakoX B MOCTIMHOMY

MOHITOPUHIY Ta OLHLL Nporpecy.

c. CninbHi 0608’a3KK CTOpPIH -

i. CniIbHO B3aeEMOAIATU ANA AOCATHEHHSA
uinen Ta 3aB4aHb NPOEKTY,

ii. YUHUTU A4ii, Wo He nepenbaveHl UUM
MemopaHaymom Ta A04aTKkamu A0
HbOro, ane AKi € HeobXiagHUMU AN

peanisauil MeTU NPOEKTY, 33

nonepeaHim NOroAXKeHHAM MIXK
CTopoHamu;

NOJIOMEHb LUbOro

1. YKOoOHe 3
MemopaHaymy He MOXKe po3rAafaTUCA

abo TAymauuTUcs ogHoto 3i CTOpIH AK

TaKe, LLLO CTBOPIOE BiAAHOCUHMW




Neither Party has the authority to act on
behalf of the other Party, except as explicitly

contemplated hereunder.

3. Article 3 - Financials:

4. Article4 -

al

The Parties have agreed that under this
Memorandum, none of the Parties aims to
make a profit.

The Parties are not entitled to any
remuneration for the performance of their
obligations under this Memorandum.

The Parties fulfill their obligations under
this Memorandum at their own expense.
None of the Parties has the right to
demand from the other any monetary
compensation for fulfilling its obligations
under this Memorandum.

All costs incurred by the Parties are not
subject to any compensation by the other

Party.

Planning and Implementation —

Party 2 should inform IsraAlID and get
written approval on any delays related to
the project's implementation with a notice
of at least 10 days. Party 2 should receive
IsraAID's written approval to modify the
project implementation timeframe.

Party 2 shall inform IsraAlD in writing prior
to the commencement of the project of all
senior personnel, including directors,

nPpUHUMNANA Ta areHTta, NapTHEpPCTBa,
cninbHoro pobortoaasyua abo cninbHOro
nignpuemcrea MK CTOpoHamu LbOTO
MemopaHaymy. XogHa 3i CTopiH He
Ma€E [MOBHOBAXeHb AiATU Bi4 IMeH]
iHWo! CTOpPOHMU, 32 BUHATKOM BUMALKIB,
NPAMO nepenbayeHmnx LM

MemopaHayMOM.

CratTa 3 — PiHaHCMK:
CTopoHM noroauam, WO 33 UUM
MemopaHaymom, KogHa i3 CTopiH He
Ma€ Ha MeTi OTPMMaHHSA NPUBYTKY.

CTOPOHM HEe MakTb nNpaBa Ha Byab-AKy
BUHaropoay 3a BWUKOHAHHA  CBOIX

30608’A3aHb 33 UMM MemopaHayMOM.
CTtopoHamwu CBOIX

BUKOHaHHA
30608’A3aHb 3a UMM MemopaHayMmOMm

pDeani3oBYETbCA 3@ B/AIACHUU pPaxyHOK

CTOpIH.

HoaHa i3 CTopiH He Ma€e npas.a
BUMaratM  Big  iHWoOW  6yab-AKOI
rpoWOBOlI KOMMEeHcaull 3a BUKOHAHHA

CBOIX 30608B's3aHb 33 LM

MemopaHaLyMOM.
Yci noHeceHi CTOpOHamMu BUTPATU HE
nignaratote Oyab-AKiK  KOMMeHcaull
IHWOH CTOPOHOH.

—l_-a.

officers, or managers (“Senior Personnel”),

nosigomuTy I3paEW[  po nouyatky |

Cratra 4 —
MhaHyBaHHA Ta imNaemeHTayia —

CTopoHa 2 NOBMHHA IHPOPMYBaTH

I3paEA Ta oOTpUMyBaTU MNUCbMOBE
CXBaNeHHA npo 0Oyab-AKi 3aTPUMKMU,
NOB'A3aHI 3 peani3zauiero MPOEKTY, 3
nosBigomneHHAM He meHwe HiXK 3a 10

nHis. CtopoHa 2 NOBMHHA OTPUMATWU
nucbmoBy 3roay I3paEM[ Ha 3miHy
CTPOKIB peani3alil NPOEKTY.

CtopoHa 2 nNOBMHHA MNUCbMOBO




who (i) are “Politically Exposed Persons;”
(i) have been convicted of bribery or
corruption offenses under any applicable
anti-bribery and corruption legislation
implementing the OECD’s Convention on
Combating Bribery of Foreign Public
Officials in  International  Business
Transactions; and/or (iii) have been
debarred by an international development
bank, such as the World Bank or European
Development Bank, as a result of bribery
or corrupt activity. Furthermore, any such
Senior Personnel shall recuse him or
herself from all decision-making In
connection with the performance of the
oroject unless IsraAlD provides its prior
written consent otherwise.

5. Article5 -

Liabilities clauses:
Party 2 is required to sign the mandatory

annexes listed at the end of this
Memorandum, including IsraAlD's Code of

Conduct.

NPOEKTY NPO BECb CTapLUMK NepcoHan,
BK/IIOMAOYM AUPEKTOPIB, NOCaaA0BUX
oci6 abo MmeHemxepis («Craplumi
nepcoHan»), Ak (i) € «lloniTnyHo
3Hauywmmn  ocobamm», (i) Byau
3acyI)KeHi 33 xabapHuuTBO  Ta
Kopynuito BignosBigHO A0 YMHHOIO
3aKOHOAaBCTBA, L0 3aCTOCOBYETLCA A0
Hux, Ta KonseHuii OECP npo 6opoTbby
3 xabapHuutsom Ta Kopynuiewo; (i)
6ynu 3acyaskeHi 3a xabapHuureo abo
KOPYNUinNHI NpPaBoOMNoOpyLEeHHA
BiANOBIAHO no byab-AKOro
3aCTOCOBHOrNO  3aKOHOAABCTBa  MpPO
bopotbby 3  xabapHuurBom  Ta
KOpYnLi€to, AKUM byno
imnnemeHToBaHo KonBeHuito OECP
npo 6Gopotbby 3 xabapHuUTBOM
iHO3eMHMX  nocagoBux  ocib
MiXKHApOAHUX  AinoBux  onepauiax;
ta/abo (iii) 6ynn nosbasneHi npaB.a
bpatu Y4acTb y niANbHOCTI
MiKHapoaHoro  6aHKy  PO3BUTKY,
rakoro Ak Csitosur bHaHK abo
EBponemcbkuM BaHK pPO3BUTKY, B
pe3ynbTari xabapHuLUTBA abo
KOPYNUiMHOI AianbHOCTI. Kpim TOrO,
byAb-AKMI 3 TaKUX  KepiBHUKIB
NOBUHEH BIAMOBMTMCA Big Yy4acTi Y

NPUMNHATTI Oyab-AKUX PillieHb,
noB's3aHMX 3 BWUKOHAHHAM MPOEKTY,
AKLLO I3paEN  He HafacCTb

nonepeaHbOi MNUCbMOBOI 3rogu Ha
NPOTUNEXKHE.

Cratta 5 —
30608B’A3aHHA:
CtopoHa 2 nNOBMHHA MNiaNMcaTh

060B'A3KOBI A04aTKKU, nepenivyeHi B

KIHL,| UbOro MemopaHaymy,




Limitation of Liability —

Party 2 acknowledges and agrees that
except as expressly set forth in this
Memorandum, IsraAlD makes no
representations or warranties whatsoever,

express or implied with respect to this
Memorandum or the project.

Neither Party shall be held liable in any
way for indirect, consequential, or special
damages arising hereunder including, but
not limited to, damages for lost profits or
due to business interruption.

Employees and Contractors —

To avoid all doubt, it is hereby declared
and agreed that each Party shall be the
its employees,
or any person

exclusive employer of

contractors, volunteers,

- working on the project on their behalf

(“Workers”).
Each

exclusively,
employment obligations in respect of its
including,

undertakes, solely and

to comply with all of its

Party

Workers under every law
without limitation, timely payment of all
amounts it is obliged to pay to its Workers,

pursuant to law or agreement, including

but not limited to wages, national
insurance, annual vacation, sick pay,
recuperation, travel expenses, and

severance pay.
Party 2 undertakes to ensure that its

Workers shall not access, remove, copy, or
recreate any information of IsraAlD.

BK/1HOMA 04U U KoaeKc noBeaiHKU

I3paENA.

b. O6meKeHHA BiaNOBiAANbHOCTI —

CTopoHa 2 BU3HAE Ta NOrOAXYETbCA, WO
32 BUHATKOM  BMMaAKis,  MNpPAMO
3a3HayeHMx Yy ubomy MemopaHaymi,
13paEl[l He Hafa€ KOAHWUX 3aneBHEHb

4 rapaHTi, NPAMWUX YU HENPAMMUX,

woao uboro  MemopaHaymy  abo
NPOEKTY.
oaHa 3i CTopiH He Hece »OAHOI

ginnosiganbHOCTI 32 HenpaAmi, NOBIYHI
abo cneuianbHi 36UTKK, WO BUHUKAOTb
3a umm JloroBopom, BKAKOYAKO4UM, ane

He 0BMEXKYHIUUCh, 30UTKK Big, yNYLLEHOI

nepepuBaHHA

suroan abo 4yepes

NiANbHOCTI.

MpauiBHUKK Ta NIAPAAHNKN —

Ulo6 YHUKHYTU Oyab-AKUMX CYMHIBIB,
UMM 33ABAAETbCA | MOTrOAXKYETbCA, LUO
KOXHa CTOpOHa €  BUK/IHYHUM

poboToAaBuem  CBOiIX  MpPaLiBHWUKIB,
nigpaAHUKIB, BONOHTepiB abo byab-AaKOI
ocobu, AKa Mpautoe Hag NPOEKTOM BIA
IXHbOro iMmeHi («MpaLiBHUKNY).

KoHa CTopoOHa 3060B'A3YyETLCA

0AHOOCIBHO | BUK/IHOYHO BUKOHYBATU BCI
cBOi TpyAo0Bi 3060B'A3aHHA WOA0 CBOIX
MpaluiBHUKIB  BignosBigHO A0  BCIX
3aKOHIB, BK/KOYalouu, H6e3 obmexxeHb,
CBOEYACHY BUMNAATY BCIX CyM, fIKI BOHA
3060B'A3aHa CBOIM
MpauiBHWKam BIiAMNOBIAHO A0 3aKOHY

abo yroam, BKAO4a4uM, 6e3 o0bMerKeHb,

BMUMAYyBaTH

3apobiTHY nnary, HaLiOHa/IbHE
CTPaxXyBaHHA, LLLOPIYHY

A0NOMOry Yy 3B'A3KY 3 TMMYaCOBOIO

BIAMYCTKY,

Henpawue3aaTHICTHo, NOMNOMOTY Ha




V.

.

D };H

Each Party undertakes that its Workers
shall have sufficient training and
knowledge to address the required needs
of the project and all required background
checks and certification as required by
relevant law and regulation, including,
without limitation, any international

policies relating to safeguarding.

Insurance -
Party 2 undertakes, if required by law, to

procure, on its own and at its expense, at a
reputable insurance company awfully
operating, the insurance policies necessary
and customary regarding the project,
including third-party liability insurance,
which policy shall be extended to cover
any liability of IsraAID arising from or In
connection with any acts or omissions

Conﬁientiality -

The Parties shall keep confidential all
information provided to it by the other
Party in connection with this
Memorandum. The Parties undertake to
use their best endeavors to ensure that
any person to whom the information Is

03/10POBNEHHA,
BiApAAXKEHHA Ta BUXIAHY A0ONOMOTY.

CtopoHa 2 3060B'A3y€ETLCA rapaHTyBaTy,
o i NpauiBHUKU HE MaTUMYTb J0OCTYNY
no iHpopmauii  13paENA,  He
BU/IY4aTUMYTb, HE KOMNIOBaTUMYTb Ta He

BUTPATH Ha

BiATBOPIOBATUMYTD II.

KoskHa CTtopoHa rapaHTye, wo I
[1paLIBHUKM MakTb AOCTaTHIO
NiAroToBKY Ta 3HaHHA AN1A 3340B0/IEHHA
HeobxiaHuX noTpeb NPOEKTY, a TAKOXK
ONA  MPOXOAMKEHHA BCIX HEOobXiAHWX
nepesBipok Ta cepTudikauii, AK TOro
BMMAratoTb BignoBiAHI 3aKOHWU Ta
HOPMaTMBHI aKTW, BKaOYatoun, 6e3
byab-AKi  MiDXKHapOAHI

npaBsua, LLO CTOCYHOTbCA OXOPOHM.

oOMeKeHb,

CTpaxyBaHHA -
CtopoHa 2, AKWO UbOro BWUMarae
3000B'sA3YETHCA

3aKOHO/aBCTBO,
BaCHUMM CUNAMM Ta 3@ BNACHUN
PaxyHoOK  npuabatm y  CTPaxosiu
KOMMaHii, Wwo mae Aobpy penyTaulo Ta

3/1iNCHIOE CBOO AiANbHICTb HA 3aKOHHUX
niactasax, HeobxigHi Ta  3BMYAWHI

cTpaxosi nonicn, WO  CTOCYHOTbCA

BKAKOYAKOUM  CTpaxyBaHHA

NPOEKTY,
BiANOBIAaNbHOCTI nepen  TPeTiMU
ocobamu, AiA AKUX MNOLLUMPHOETLCA Ha
6yab-AKy BiAnoBiAanbHicTb 13paEW,
IO BUHUKAE BHACNIAOK abo y 3B'A3KY 3

BYAb-AKMMU LiSsMKU Yn Be3AIANbHICTIO.

KoHdiaeHUiNHICTb —
CtopoHu 30608B'A3yloTbca  30epiratu
koHdigeHUiMHiCcT  BCiel  iHGopmaLyl,
HaaaHoi iM iHWow CTOPOHOI Y 3B'A3KY
3 uum  MemopaHaymom. (CTOpOHW
3060B'A3YIOTHCA NOKNaAaTw BCiX

MOMK/IUBUX 3yCUNb ANA 3abesneyeHHs

10
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disclosed keeps it confidential and does
not use it except for the purpose for which
disclosure is made. The obligations of this
paragraph shall survive the termination or
expiration of  this Memorandum.
Notwithstanding, the Parties shall not be
obliged to keep confidential any
information which is or has become public
knowledge, except where the foregoing
has occurred due to the actions or
omissions of such Party or its employees.

Communications —

Branding and visibility.

The logos and branding of both parties will
be present on the materials and be visible

as a part of the dissemination of

information regarding the project and
partners. (Iogoé in working formats can be
provided in advance).

Disclosure of information with respect to
the project and any  activities
contemplated by this Memorandum will be

‘made in accordance with and to the extent

permitted by IsraAID. Any promotional

materials or other communication

materials relating to the project shall be
subject to written approval by IsraAlD.

Intellectual Property —
IsraAID shall retain exclusive ownership of
any and all intellectual property rights

controlled or owned by IsraAlD or Its

affiliates prior to entering into this

Toro, wob 6byapb-Aka ocoba, AKiN

nO3KpuBaeTbca iHpopmalia, 306epirana
1} KOH®IAEHLUIUHICTD | He
BUMKOPUCTOBYBAAA il iHaKLWe, HiX 3 TIEIO
MeTol, ANA AKOI BOHa byna po3kpuTa.
MYHKTY

30608B'A3aHHA LbOro

3a/IMWAKTLCA B CU/I NICAA NPUNUHEHHA
abo 3aKiHYeHHA TepMmiHy Al UbOoro
MemopaHaymy. HesBaXatoun Ha LUE,
3bepiraTu

CtopoHu He 30608B'A3aHI

KOH®IAEHUINHICTb
iHbopmauii, AKka € abo

byab-AKOI
cTasna

3ara/libHOAOCTYNMHOW), 3d BUHATKOM

BUMAAKIB, KONU BMLLE3a3HaYeHe

CTaNocCA BHACNI 40K aiv abo

6e3nianbHocTi Takoi CTopoHu abo i
npaLiBHUKIB.

KomyHikauii —

BpeHAMHr Ta Bi3yasi3aLlis.
Norotunu Ta 6peHauHr obox CTOpIH
6yayTb NPUCYTHI Ha maTepianax i byayTb
BUOAMMMMMU B  pPaMKax MOLWMPEHHH
iHbopMmaL,ii NPo MPOEKT Ta MapTHEPIB.
dopmaTax

(Norotunu B8 poboUUX

MOXYTb BYTW HaAaHi 3a3ganeriap).
Po3kpuTTA iHGOpMaLil LLOoAO NPOEKTY Ta

byab-AKOI  AiANbHOCTI, nepeabdayveHol
UMM 1oroBopom, 34iMCHIOBAaTUMETLCA 3
nossony I3paEW[, Ta B mexax,
N03BO/IEHUX 13paEV/. Byab-AKI
peknamHi  martepianam  abo  iHWI
KOMYHIKaLiNHI MmaTepianu, O
CTOCYIOTbCA NPOEKTY, NiaNAratoTb

NMCbMOBOMY NOTrOAXKeHH0 3 I3paEN/.

IHTeneKTya/ibHa BNACHICTb —

I3paE/] 36epirae BWK/IOYHE MPaABO
B/1aCHOCTI Ha BCi NpaBa iHTeNeKTyabHOl
B/aCHOCTI, AKi KOHTpontoBanuca abo

Haneanu  I13paEW[ ~ abo  Woro

11




V.

Memorandum or any intellectual property
rights developed or generated by IsraAlD
as part of this Memorandum.

Compliance —
Party 2 has the ability,
expertise, and resources to provide the

experience,

services in relation to the project and to
perform all of its obligations under this
Memorandum.

Party 2 undertakes to perform all duties
and obligations under this Memorandum
with the highest degree of professionalism
and to the full satisfaction of IsraAlD and
will ensure the use of all professional
knowledge, experience, and skills in
oroviding the services in relation to the
oroject, which shall be performed in a

loyal, devoted and professional manner In

accordance with the terms of this
Memorandum.
Party 2 agrees to comply with all

applicable laws and regulations during the
term of this Memorandum, as well as the
terms and conditions set forth herein.

Without derogating from the above, Party
2 undertakes (i) to comply with all

-applicable anti-bribery and corruption laws

in Ukraine; and (ii) not to engage, directly
or indirectly through third parties, In
conduct that may reasonably be construed
as an act of unlawful bribery or corruption
of any government or public official. Party
2 undertakes to inform IsraAID without
undue delay if it (Party 2) is made aware of
any  activity connected with  the
performance of the project that, prima
facie, violates the foregoing.

V.

adinitoBaHum ocobam A0 YKNA[EHHA
uboro MemopaHaymy, abo Ha byab-Aki
npaBa  IHTE@NEKTyaNbHOI  B/IaCHOCTI,
0o3pobneni abo cTsopeHi I3paEW[ 8

pamKax Lboro MemopaHaymy.

BianoBigHICTb —

CTopoHa 2 Mae MOM/MBICTb, A0CBIA,
3HAHHA Ta pecypcu gNa HagaHHA nocayr
v 3B'A3KY 3 NPOEKTOM Ta BUKOHAHHSA BCIX

CBOIX 3060B'A3aHb 32 UM
MemopaHayMOM.

CtopoHa 2 3060B'A3yETbCA BUKOHYBATU
BCi 060B'A3KM Ta 3060B'A3aHHA 33 UUM
MemopaHayMom 3 HaNBULLMM
npodecioHaniamy Ta A0
I3paENA, |
BUKOPUCTAHHA  BCIX

aoceigy  Ta

CTYrneHem
NOBHOroO  33a40BOJIEHHA
3abe3nevyyBaTu
npodecinHnX

HaBMYOK NP HaAaHHI Nocayry 38'A3KY

3 MPOEKTOM, AKi MOBUHHI BUKOHYBATUCA

3HaHb,

NOfIbHO, BiaAaHoO Ta npodecinHo
BiAMNOBIAHO N0 VMOB LLbOro
MemopaHaymy.

CTopoHa 2 NOroAMYETbCA

NOTPVMMYBATUCA BCIX YUHHUX 3AKOHIB Ta
HOPMaTUBHO-MPaBOBUX AKTIB NPOTATOM
CTPOKY Aii uboro MemopaHaymy, @

TaKOX YMOB, BWKNAAEHUX Y LbOMY

NOKYMEHTI.
He siacTynatouu Bif, BULLE3A3HAYEHOrO,

CTOpOHa 2 3060B'A3YETHCA (i)

N0TPUMYBATUCA BCIX 3aCTOCOBAHMX Ha

Teputopii  YKpaiHM  3aKOHIB  MNpO

6opoTbby 3  xabapHuutBOM  Ta
kopynuieto, Ta (ii) He ©OpaTn y4acTb,

npaAMO 4w yepes

TpeTix 0cib, y Aiax, AKI MOXYTb byTuH
AK  aKT

ornocepeaKkoBaHo

0B6FpYHTOBAHO BUT/IYMAYeHI

He3aKoHHoro nigkyny abo Kopynuii

byab-AKOro Nep*KaBHOro 4

12
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are no
contractual restrictions preventing Party 2
from fully performing all duties hereunder.
Party 2 shall continue to have throughout
the term of this Memorandum, all
approvals, permits, and licenses required

legal, commercial, or

oursuant to any law to provide the services
in relation to the project in accordance

with this Memorandum (if required).
Party 2 confirms that it shall conduct its

activities without discrimination on the

race, political

basis of a person's

orientation, religion, gender, sexual
orientation, age, national origin, ethnicity,
ancestry, marital status, veteran status, or
mental or physical disability or any other
status prohibited by applicable law.

IsraAlD seeks to provide a safe and trusted
environment that safeguards anyone who
comes into contact with the organization,
including staff, clients,

beneficiaries, and volunteers in relation to

trustees,

any project it is involved in, including the
oroject. Party 2 confirms that it has in
place robust policies in relation to
safeguarding, specifically in relation to
children and vulnerable adults, and Party 2
shall conduct all its activities in relation to
the project in strict adherence to the
highest standard of compliance with all
relevant safeguarding requirements.

Vi.

VII.

Viil.

rpomagcbkoro  giada.  CTOPOHA 2
3060B'A3YETbCA HEramHo IHPOPMyBaTU
IapaEN[, akwo i (CTopoHi 2) cTaHe
gBigomo npo  6yab-AKy  AiANbHICTD,
noB'A3aHy 3 BUKOHAHHAM MPOEKTY, AKa,

prima facie, nopyuwye BuMLLLEe3a3HAYeHI

NONIOXKEHHA.

He ICHYE MOOHUX  HOPUANYHUX,
KOMEePLLIMHUX abo 10rOBIPHUX
obmerKeHb, WO  NepeLlKoaMKatoTb

CTOpOHi 2 MOBHICTIO BWKOHYBaTU BCI
0b60B'A3KM 33 UMM MemopaHayMOM.

CTOpOHa 2 MNPOTATOM YyCbOro CTPOKY All
uboro [loroBopy NPOAOBXKYE MaATU BCI
noroaXXeHHa, A403BOJ/IN Ta niueHsii, AKi
byab-AKUM

BMMAratoTbcAa 3rigHO 3

3aKOHOAABCTBOM A/1A HaZaHHA NOCAYrYy
3B'A3KYy 3 MPOEKTOM BiANOBIAHO A0
uboro MemopaHaymy (AKWoO  Taki
BMMaratoTbca).

CtopoHa 2 niarsepa)Xye, WO BOHa

30iCHIOE  CBOK  AiANbHICTL  0e3
AUCKPUMIHALIT 32 O3HAKOK  pacy,
noniTMYHOI OpieHTauii, penirii, CTaTl,
CEKCyalbHOI OpiEHTaUI, BIKY,

HaLiOHa/IbHOMO NOXOAXEHHS, ETHIYHOrO
NOXOAXKEHHA, MOXOAXKEHHA, CIMEeUHOro
CTaHy, CTaTyCy BeTepaHa, NCUXIYHUX abo
disnyHmMx Bag uM Oyab-AKOro IHLWOro

CTaTycCy, 3ab60pOHEHOTOo YUHHUM
3aKOHO4aBCTBOM.
13paEN/, nparHe 3abe3neynTu

fe3neyHe Ta HaZinHe cepenosulle, AKE

3aXMLWaAE BCIX, XTO KOHTAKTyE 3
opraHi3aui€to, BK/IOYAKO4YM NepcoHas,
OniKyHiB, KnieHTiB, 6eHediuiapis Ta
BO/IOHTEpiB Yy 3B'A3KYy 3 OyAb-AKUM
NPOEKTOM, B AKOMY BOHa bepe y4acTb, Y
TOMY YMCAi 3 UM NPOEKTOM. CTOPOHa 2

niaoTBepayKye, WO BOHA 3anposBaan/ia

HafdilMHy NOAITMKY  WOAO0  3aXMUCTY,

13
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1.

Dispute resolution —

The parties commit to completing activities
under this Memorandum in good faith,
and transparency.
Any dispute
concerning the interpretation and scope of
this Memorandum may be settled through
consultation between the two parties.

between the Parties

Further Arrangements and 3rd party —

Any amendments to this Memorandum

will be executed by duly written

Memorandum of the parties.

Partnerships with a third party under the

scope of this Memorandum will be

discussed and pre-agreed by the Parties.

Preference for partnership agreements can

be guided by the following framework, but

are not limited to is:

- partnership with national authorities —
represented by Party 2;

- partnerships with International
organizations — represented by IsraAlD.

0CcoH6/11MBO CTOCOBHO AiTEW Ta BPa3NUBUX
byne
3NiACHIOBATU BCK CBOK AiANIbHICTD, |

nopocnaux, i  CropoHa 2

nos'A3aHy 3 TMPOEKTOM, 3 TOBHUM

NOTPUMAHHAM HaMBULLMX CTAHAAPTIB |
BCiX BiANOBIAHUX BUMOT LLLOAO 3aXUCTY.

FU—

BupilueHHsA cnopis —
CTopoHU 3000B'A3YIOTbCA BUKOHYBATU

NiANbHICTD, nepeabavyeHy LM
MemopaHaymom, A0b6pocoBICHO Ta
Npo30po0.

Byab-akun cnip mixk CTopoHamu WoA0
TAYMaYyeHHA Ta cPepu 3acToCyBaHHA
uboro MemopaHaymy moxe byTtu
BUPILEHUA LUNAXOM KOHCYAbTALIM MIXK

nsoma CtopoHamu.

Mopanbllui [OMOBNAEHOCTI Ta TPeTA
CTOPOHA —

byab-AKi 3MIHW no LbOro
MemopaHaymy BHOCATbCA 33
HaNeXHUM YUHOM 0POPMNEHOIO
NMMCbMOBOIO 3rol0H CTOPIH.
[MapTHEPCbKi BIAHOCUMHM 3 TPETbOIO
CTOPOHOH B paMKax LbOro

MemopaHaymy 06rosoptoBaTMMYTbCA
Ta ronepeaHbo  Y3roZXKyBaTUMYTbCA |
CTopoHaMM.

Mpu HapaHHI Nnepesarv NapTHEPCbKUM
KepyBaTucs ‘

yrogam MOH2

HaCTYMHUMM  MPUHUMNAMKU, ane He

0bMmexKyBaTUCA HUMMN:

- MapTHepCTBO 3 HaUIOHa/IbHUMMU ‘

opraHamu Bnagu - npeacTaBneHe

CTOPOHOIO 2;

- MapTHepPCTBO 3  MDKHapoOAHUMU

opraHisauismm -  npeacrasieHe

13paEUA.
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V.

Vi,

Termination —
Both Parties agree to comply with all
applicable laws and regulations during the
term of this Grant, as well as the terms and
conditions set forth herein.

Modification of the timeframe and related
activities can be discussed during the
contract duration and should be agreed
upon by both parties in writing.

Lack of completion of the roles and
responsibilities of either side will imply a
breach of contract initiating the immediate
termination of the partnership.

IsraAID reserves the option to terminate
the Memorandum for any reason and at
any time by giving written notice to Party
2 specifying the effective date of such
termination. The notice will be given with
a minimum of 30 days in advance.

Without derogating from the above,
IsraAID may terminate this Memorandum
with immediate effect in the event that
Party 2 violates its undertakings under
Article 5(h)(iv) above.

IsraAID will have no liability to Party 2 as a
result of a termination of this
Memorandum

section.

in accordance with this

L]
1.

IV.

Vi.

MpunuHeHHA Al MemopaHAyMY —
MOro4AXyHTbCA
BIAMOBIAHUX

Obuasi CTOpPOHNU

NOTPUMYBATUCA BCIX
3aKOHIB | HOPMATUBHMUX AKTIB NMPOTATOM
TepmiHy Ail uboro [paHTy, a TaKOX
YMOB, BUKNAAEHUX Y LLbOMY AOKYMEHTI.

3MiHWM 4YacoBUX PaMOK | BigNOBIAHUX

3aX0A4iB  MOXYTb  0BroBoprOBaTUCA
npoTarom Tepminy aii MemopaHaymy Ta
NOBUHHI  ByTM  y3roaXeHi oboma

CTOPOHaMM B MUCbMOBIN QOPMI.
HeBuKOHaHHA VYHKLIM Ta 000B'A3KIB
Oyab-AKOK CTOPOHOK 6Oyae 03HayaTw
MemopaHaymy, LLLO
HeramHoro  Moro

NOpPYLEHHSA
npuisege A0
PO3IPBaAHHA.

I3paEM[ 3anuwae 3a coboio nNpaso
posipBaTu MemopaHaym 3 6Oyab-AKol
npuunMHM i B DyAb-AKUK  dac,
HagicnaslwyM MNMUCbMOBE MNOBIAOM/IEHHA
CTopoHi 2 i3 3a3Ha4YeHHAM [OaTu
HabpaHHA YMHHOCTI TaKOro pPo3ipBaHHA.

MosigomneHHa mae b6ytM HagaHe

woHammeHwe 3a 30 AHIB A0 Aatu
PO3ipBaHHA.

He BiacTynatouun Bi4 BULLE3a3Ha4YeHOoro,
3paENO  mae HeramHo
NPUNUHUTK A0 uboro MemopaHaymy,

npaBo

CTopoHa 2 nopywuTb CBOI

BiANoOBiAHO A0 CTaTTI

AKLLO
3060B'sAI3aHHA
5(h)(iv), Ak 3a3Ha4YeHO BULLE.
I3paENO  He
sinnosiganbHocTi nepen CropoHoto 2 B

HecTume OAHOI

PO3IPBaHHA LLbOTO

pe3ynbTarTi
MemopaHayMmy BIANOBIAHO A0 LbOIo
po3ainy.

15




IN WITNESS THEREOF, the Parties hereby sign
this Memorandum of Understanding in duplicate,
both texts being equally authentic, in English
Language on this

27 January 2025

BY: IsraAlD
Charitable Organization "Charitable Foundation

IsraAlD Ukraine

Registration code 45157072
04071, Kyiv, Kostiantynivs ka str., 2a,
IBAN UA543510050000026009879175854

BANK: Joint Stock Company "Ukrsibbank",

Andriivska str., 2/12, Kyiv, 351005
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HA NOCBIAYMEHHA 4Ol 0O, CTopoHU
nianucanm LLen MemopaHaym npo
B3AEMOPO3YMIHHA Yy ABOX MPUMIPHUKAX,
npuyomy  obwuaBa  TEKCTM €  PIBHO

aBTeHTUYHUMU, YKPAIHCBKOKO MOBOIO

27 ciyHa 2025

3i ctopoHu IsraAlD:
bnarogiiHa opraHi3auia «bnaroginHnn
dOoHA «IspaEﬁ,ﬂ, FOKPEUH»

Koa EAPINOY 45157072
04071, m. Kuis, Byn. KOCTAHTUHIBCbKA, 23
IBAN UA543510050000026009879175854

BAHK: Biakpute
"Ykpcnb6aHK", syn. AHApiiBcbKa 2/12, KuiB
351005
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BY:
Nova Odesa City Council

Registration code 35433613

Address: 56602, Mykolaivs'ka  Oblast,
Mykolaivskyi Rayon, cty Nova Odesa, Tsentralna
St., 208

The Head of the Nova Odesa City Council -
Polyakov Oleksandr |

Signawarey ate

3 iHLIOI CTOPOHMU:
HoBooaecbKa miCbKa paaa

Kon EAIPMOY 35433613

Anpeca: 56602, Mukonaiscbka 061,

Mukonaiscbkun p-H, M. Hosa Opeca,
syn. LeHTpanbHa, 203
f[onoBa HoBooaecbKoOl
Monskos O.1.

MICbKOI pagn -




ANNEXES

Annex | — IsraAlD’s Code of Conduct

Annex Il - IsraAlD’s Imaging & Documenting
Policy

Annex Il - IsraAID Child Protection Safeguarding
Policy

Annex IV - IsraAID CP & PSEA recruitment

guidelines

Annex V - IsraAlD Anti Fraud Policy (2021)

Annex VI - IsraAlD Prevention of sexual and
moral harassment in the workplace

Annex VIl - IsraAlD Whistleblowing policy (2023)

NOAATKM
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